
D espite its emphasis on 野in-
digenous innovation冶, Chi-
na爷s real competitive edge

remains in what China watchers
call 野second generation innovation冶
that combines existing technologies
and products with growing manu-
facturing progress. China 野can inno-
vate. It may take them 20 or 30
years to overcome barriers to inno-
vation, but that doesn爷t stop them
from destroying us economically,冶
warned Daniel Slane, a member of
the U.S.-China Economic and Secu-
rity Review Commission. 野China is
coming. They are coming to open
up their factories here in the Unit-
ed States.冶(Despite obstacles, experts
say China continues to innovate, by
www.eetimes.com)
中国虽然一直强调自主创新袁但

其真正的竞争优势仍然在于将现有
技术和产品与不断增长的制造能力
相结合袁即中国观察家所说的野第二
代创新冶遥 中国野有能力创新袁这可能
需要 20年或 30年的时间克服技术
创新的障碍袁但这并不能阻止他们谋
求海外发展的机会冶遥 中美经济与安
全审查委员会成员丹尼尔窑斯莱恩
称袁野中国来了袁他们正在美国开自己
的工厂遥 冶渊叶专家称尽管存在障碍但
中国创新仍在继续曳袁基本元素时代冤

Comment:

Even though western experts
think that core technologies and nov-
el products innovations are still rare
presently and which are difficult to
achieve in a short time, the percep-
tion that China eventually 野will hit a
wall冶 is misguided. China has a
strong innovation drive. No one
should ignore Chinese efforts to be-
come an 野Innovation Society冶.

点评院
虽有西方专家认为目前在中国

核心技术和产品创新难以在短时间
内实现重大突破袁但他们仍然认为袁
中国最终会 野撞墙冶 的想法是错误
的遥中国有着强劲的创新动力袁没有
人能忽略中国打造野创新型国家冶的
努力遥

渊by Correspondent Wang Weiwei
from Canada)

渊本报通讯员汪玮玮发自加拿大冤
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Cui Weiguo

野As China continues to step up
IP protection, I believe, proper
respect and rewards will give

birth to more and more innovation
super stars right here. Thanks to
the development of China爷s IP pro-
tection environment, both transna-
tional corporations and domestic
companies feel more comfortable in
doing business here,冶 said Yu Wei-
dong, General Manager of Intellec-
tual Property Right Microsoft China.

Utilize multiple measures to en鄄
sure use of legitimate software

As General Manager of Intel-

lectual Property Right Microsoft
China , Yu signaled the importance
of IP to Microsoft in his very first
words with our reporter: 野IP itself
is the product of Microsoft, which
is easy to circulate and obtain. Mi-
crosoft would lose its market in en-
tirety without the blessing of an ef-
fective IP system and protection.冶

In fact, in Yu爷s eyes, IP pro-
tection is closely related to the very
interests of the people: 野At the age
of knowledge-based economy, most
people use and enjoy IP. In IP-re-
lated transactions, some people,
however, elect to purchase cheap
knockoffs, which is unfair for those
people purchase the legit ones. It
harms the interests of both innova-
tors and consumers. That爷s why
Microsoft attaches great importance
to IP protection.冶

Yu share with CIP News re-
porter some measures Microsoft
adopts to combat piracy: 野Litigation
is not the only avenue in cracking
down on piracy software, that爷s why
Microsoft and government depart-
ments and some forward-looking in-
dustry leaders advocate IP protection
in years. In a bid to do its utmost for
anti-piracy, Microsoft does not mere-
ly safeguard IPR via judicial means,
but also contribute through public e-
ducation and advanced technology.冶

Prospects of China look good

Working in Microsoft for over
a decade, Yu has been living the
development of Chinese IP system
and IP protection environment.

One thing particular impresses
him is the special campaign on
cracking down IP infringement and
production and sales of counterfeit
goods launched in 2010. 野It adopts
a series of practical measures to
promote the use of legitimate soft-
ware by government agencies, and
Microsoft rolls with it and benefits
from it,冶 said Yu.

I爷m very glad that the cam-
paign was incorporated in this year爷
s government report, which lays a

solid foundation for establishing a
long-term effective mechanism for
IP protection. Microsoft very much
hopes that the Chinese government
will pay a continuous attention on
IP, and push the information indus-
try including software to a new
height after several years爷 of hard
working,冶 according to Yu.

Yu has great confidence in
China爷s IP development, and said
that all innovative Chinese companies
would benefit. 野Meanwhile, by reason
of the unique features of software
industry and software itself, we hope
that all circles in the society make
concerted efforts to improve the
consumers爷 aware of anti-piracy. As
the largest IP market and second
largest economy, China needs to do a
better job in creating a sound IP
protection environment. At the age of
knowledge-based economy, China
must vigorously develop IP
community. Only by doing so can it
realize the transition from Made in
China to Created in China,冶 Yu said.

(by Xiao Xiao)

本报记者 肖 潇

野中国的知识产权保护力度不断加
大袁我相信袁通过对创新者的尊重和激

励袁 中国会产生越来越多的的创新天
才遥冶近日袁微软渊中国冤知识产权总经理
于维东在接受中国知识产权报记者采
访时表示袁得益于中国知识产权保护环
境的不断进步袁无论是跨国公司还是本
土企业袁都将获得更好的发展遥

多种手段维护正版

作为微软渊中国冤知识产权总经
理袁于维东开门见山地向记者表明了
知识产权对于微软的重要意义院野知
识产权本身就是微软的产品袁这种产
品很容易流通袁也很容易获得袁如果
没有行之有效的知识产权制度和保
护措施袁微软的市场就不复存在遥 冶

实际上袁在于维东看来袁知识产
权保护和每个人的利益都切身相关遥
野在知识经济时代袁 大部分人都在使
用和享受知识产权袁而在知识产权的
交易过程中袁一些人却购买廉价的盗
版产品袁这对于购买正版的消费者来
说袁便是一种不公平的交易袁不仅损
害了创新者的利益袁也损害了消费者
的利益遥这也正是微软如此重视知识
产权保护的原因之一遥 冶

于维东与记者分享了微软在反
盗版方面所采取的一系列策略措施遥
野诉讼不是唯一的手段遥 这也正是为
何这么多年袁微软一直在和政府部门
和有远见的行业领导者共同努力袁一
起倡导保护知识产权的原因所在遥 冶
于维东称袁微软并不仅是通过司法途

径捍卫知识产权袁 而是通过教育宣
传尧提高技术水平等多种手段袁为反
盗版尽自己的一份责任和努力遥

看好中国未来发展

在微软工作十余年袁让于维东亲
历了中国知识产权制度的不断进步
与知识产权保护环境的不断改善遥

尤为让他印象深刻的便是
2010年 员园月开展的打击侵犯知识产
权和制售假冒伪劣商品专项行动遥
野专项行动针对政府机构正版化采取
了一系列具体措施袁 微软深有体会袁
并从中受益遥 冶于维东如是说遥

于维东表示袁野很高兴在今年的政
府工作报告中把深入开展打击侵犯知
识产权和制售假冒伪劣商品行动写入
其中袁 为建立知识产权保护长效机制
奠定坚实基础遥 微软非常希望政府持
续不断地关注知识产权袁 希望能够通
过若干年的努力袁 把包括软件业在内
的信息产业推到一个新的高度冶遥

同时袁于维东也表示袁鉴于软件
行业和软件本身的特殊性袁希望社会
各界在反盗版和提高消费者意识方
面做更多努力遥 野中国作为第一大 PC
市场袁世界第二大经济体袁特别需要
在营造良好的知识产权环境上做更
多的努力遥 从而为从 耶中国制造爷到
耶中国创造爷转变打下坚实基础遥 冶于
维东对于中国的知识产权事业发展
充满信心和希望遥

T he two-day fourth round of
Strategic and Economic Dia-
logue (S&ED) was wrapped

up in Beijing on May 4. The con-
ference released a Joint Statement
on the U.S.-China Strategic and E-
conomic Dialogue Outcomes of the
Strategic Track, which depicts a
new blueprint for the U.S.-China
relationship in the future. Among
the dialogue outcomes, the IPR has
caught much attention.

The two sides focus on IP pro鄄
tection

Under the statement, China and
the U.S. are to further step up IP in-
fringement enforcement and increase
enforcement resources, China is to
improve IPR related laws and regu-
lations and study further strengthen-
ing of measures for the pursuit of
criminal liability for IPR infringe-
ment. Both sides commit to continue
enforcement efforts in IPR border
protection to reduce cross-border
trade in IPR-infringing goods.

野It reflects that the IP coopera-
tion between the two sides has been
deepened. It is worth mentioning
that the two sides will continue to
step up IPR border protection,
which is important for the trade de-
velopment between the two sides,
and it also reflects the two sides
are facilitating their relationship by
intensifying IPR international protec-
tion冶, said Zhang Yurui, the re-
searcher of IP Search Center in
Chinese Academy of Social Science.

IP is a common need for the
U.S.-China development

Compared to the previous the
U.S.爷s demand in stepping up IP

protection, the fourth round of
S&ED regards IPR as a common
need for the economy development
of the two countries. Under the
statement, the United States and
China commit to create an environ-
ment for their respective markets,
whereby the level of sales of legiti-
mate IP-intensive products and ser-
vices increases, reflecting economic
growth and in line with the two
countries' status as globally signifi-
cant producers and consumers.

China and the U.S. both have
demands on IPR protection. With e-
conomic development, IPR protec-
tion has got great attention by Chi-
nese companies. According to the
statistics, in 2011, Chinese telecom-
munications equipment giant ZTE
snuck to the top of PCT applica-
tions over the world, closely fol-
lowed by Huawei ranking the third.
The rapid growth in PCT filings re-
flects that the awareness of IPR
protection of Chinese companies has
achieved visible elevation, according
to Ding Yifan, the Deputy Director
of Institute of World Development,
Development Research Center of the
State Council and vice-chairman of
China Society of World Economics.

Create a favorable environment
to facilitate bilateral trade

With growing mutual economic
dependence, it has become a com-
mon understanding of the two sides
that the U.S. facilitates the export
of civilian high-tech exports to Chi-
na. Under the statement, the United
States commits to take efforts to
facilitate the export of civilian
high-tech exports to China for
civilian end-users and civilian

end-uses. Both sides are to take ef-
forts to create a favorable environ-
ment to facilitate and expand bilat-
eral civilian high-tech trade.

野The U.S. relaxed restrictions
on export of IPR-reliant technolo-
gies to China, which will inevitably
involve the matter of IPR license
and transfer. That requires China to
attract high-level technologies with
sound IP protection environment
and skillful IP practices冶, said
Zhang Yurui.

(by Xiang Li/Xiao Xiao)

本报记者 向 利 肖 潇

5月 4日袁为期两天的第四轮中
美战略与经济对话在完成一系列议
程后落下帷幕遥会议发表了其框架下
的战略对话具体成果清单以及经济
对话联合成果说明遥这两份成果文件
为未来中美关系描绘出新的蓝图袁其
中袁有关知识产权的对话成果无疑是
新蓝图中最引人关注的亮点之一遥

亮点一

加强执法能力建设

在此次中美战略与经济对话中袁
中美双方明确提出院野双方将进一步
加强打击侵犯知识产权执法能力建
设并增加执法资源袁中方将完善知识
产权相关法律法规袁研究进一步加强
追究知识产权侵权刑事责任的措施遥
双方将继续知识产权边境保护执法
的努力以减少知识产权侵权商品的
跨境贸易遥 冶

对此袁中国社会科学院知识产权
中心研究员张玉瑞表示袁这表明中美
双方在知识产权保护方面的合作进
一步深化遥 其中值得注意的是袁中美
双方将继续加强知识产权边境保护
执法袁这对于双方经贸发展具有重要
意义袁也表明双方正着力从加强知识
产权国际保护入手来促进两国之间

的关系遥

亮点二

凸显发展共同需要

与以前要求中国加强知识产权保
护稍显不同的是袁 此次中美战略与经
济对话中袁 更多地凸显出知识产权已
经成为中美两国自身经济发展的一种
需要遥 此次经济对话联合成果声明中
表明院野中美两国将致力于为各自市场
创造一个环境袁在该环境下袁合法的知
识产权密集型产品和服务销售水平的
增长反映经济发展尧 体现两国作为全
球生产和消费大国地位遥 冶

国务院发展研究中心世界发展
研究所副所长尧中国世界经济学会副
会长丁一凡表示袁在知识产权保护方
面袁中美双方都有需求遥 随着经济的
发展袁已经有越来越多的中国企业主
动保护知识产权遥数据显示袁圆园员员年袁
中兴通讯通过 叶专利合作条约 曳
渊PCT冤 途径提交的国际专利申请量
位居全球企业之首袁 华为则位居第
三袁这表明中国企业保护知识产权的
意识已经变得主动而且迫切遥

亮点三

推动扩大双边贸易

随着中美经济相互依存度的提
高袁 放宽出口限制扩大双边民用高技
术产业贸易成为中美两国在此次对话
中的共识遥 经济对话联合成果声明中
显示袁 美方承诺努力促进民用高技术
对华民用最终用户和民用最终用途的
出口遥 双方将共同努力营造促进和扩
大双边民用高技术贸易的有利环境遥

对此袁张玉瑞表示袁此次放宽出
口限制袁更多拥有知识产权的技术将
对华出口袁这也势必涉及到更多有关
知识产权的许可尧转让问题袁这也要
求中国以更加良好的知识产权保护
环境尧 更加娴熟的知识产权运用策
略袁来谋求更高层次的技术引进遥

Microsoft executive lauds IP protection in China
中国知识产权保护环境不断优化
要要要访微软渊中国冤知识产权总经理于维东

T he Business Software Al-
liance (BSA) welcomed new
commitments from China to

improve its protection of intellectual
property rights and focus on in-
creasing legal sales of IP-intensive
products such as software in line
with China爷s status as a globally
significant marketplace. According
to the BSA, the commitments came
in the fourth meeting of the
US-China Strategic and Economic
Dialogue, held recently in Beijing.
(New Commitment by China to Fo鄄
cus on Increasing Legal Sales of
IP-intensive Products is a Welcome
Sign, Says BSA , by www.AG -IP -
News.com)
商业软件联盟渊BSA冤欢迎中国

新做出的承诺院改善知识产权保护并
增加知识产权密集型产品如软件在
中国与其全球重要市场地位相称的

合法销售遥 商业软件联盟称袁该承诺
来源于近日在北京举行的第四轮中
美战略与经济对话遥渊叶商业软件联盟
欢迎中国增加知识产权密集型产品
合法销售的新承诺曳袁 全球知识产权
专业新闻冤

Comment:

China has realized the impor-
tance of clamping down software
piracy, starting with its own depart-
ments which will all be mandated to
use copyrighted software by the end
of 2013. As the software piracy issue
and intellectual property protection
situation is becoming increasingly in-
ternational, it requires all countries
and groups working hard together.

点评院
中国在打击软件盗版方面取得

了显著成效袁 并制定了在 201猿年底
前完成政府机关软件正版化的目标遥
随着软件盗版问题和知识产权保护
形势日趋国际化袁世界各国和各组织
需要携手共同努力遥

知识产权成中美对话亮点
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